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ANEXO 4: FORMATOS INFORMATIVOS

INFO - COVID-19

Disease caused by the SARS-CoV-2 virus

Do not go to the airport if you have the

LI I E-gs ] il Fever, Cough,

Shortness of breath, Loss of Taste or Smell

Complete your SEICIGENRMIEE G| prior

to checking in

Ensure you have enough [y {s=1 R 1]
[LMEEE for your journey
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INFO - COVID-19

Disease caused by the SARS-CoV-2 virus

To the airport

Be aware that [IIVRIEVEIEE may enter the
airport terminal buildings

EVEREL TR to allow for checks and

new procedures

Follow [T and wear a
[EALERA to protect yourself and your

fellow passengers

European Umian dvistion Safety Agency e C

B it bk
[ ey
n

[EASA-ECDC Posters - Blank and white - 28MAY2020 // Versidn Azul también disponible]

Verificable en https://www.boe.es

cve: BOE-A-2020-8006



BOLETIN OFICIAL DEL ESTADO

Num. 195

Viernes 17 de julio de 2020 Sec.l. Pag. 52461

INFO - COVID-19

Disease caused by the SARS-CoV-2 virus
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Departure airport

Ask airport or airline staff if you have any
FIEEIEIE or concerns

8 S el R i LR G bring everything

you need for your journey and have all
documents ready

Make sure to practice [sJJ"El€ s I 1f-
wear a [l [EINERuER{and expect to be

refused boarding if you don’t

Comply with thermal screening, if requested
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INFO - COVID-19

Disease caused by the SARS-CoV-2 virus

On the plane

Practice [ENEEDTAEI follow [T
FUGIEIE and wear a [UELIEIRETRRER R

Watch the cabin safety demonstration to be

aware of M IIEIIEIEIE for your flight

IRTIREEN while travelling, inform crew
and seek medical care as soon as possible

o YWLimit your movement in the cabinf{RiyEls

essential for well-being
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INFO - COVID-19

Disease caused by the SARS-CoV-2 virus
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Arrival airport
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Practice (AILEI B EGENTA LELUERITAENE
and [EITIEIEDERS and wear a

DD (@] | Y STOIITEET-E and leave the terminal
building as soon as possible

Reduce the risk of virus transmission |44
% minimising interaction with people in the
arrival terminal
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e ANEXO Il DECLARACION / ANNEX Il DECLARATION
=" = Real Decreto-ley 26/2020 para hacer frente al impacto del COVID-19 en los ambitos de a
X -\, g?g;im gg#m;?onm MOVILIDAD transportes y vivienda y Resolucion de la Directora de AESA de fecha 9 de julio de 2020
¥, f AGENDA URBANA In accordance with Royal-Decree Law 26/2020 to face the impact of COVID-19 on transport
r and housing scope and Resolution of the Director of AESA on 9 July 2020

1. Objeto de la declaracion /Declaration subject

Declaracién de cumplimiento de las Directrices Operativas para la Gestion de pasajeros aéreos y personal de aviaciéon en

relacion a la pandemia COVID-19 / Statement of compliance of the Operational Guidelines for managing airline passengers and aviation personnel in
relation to the COVID-19 pandemic

2. Operador Aéreol Air Operator. Gestor Aeroportuario/Airport Operator

Razon social / Trade name™:

NIF /1D number*:

2.1 Domicilio Social /Piace in which the operator is established or residing:

Direccion /Address™:

2.2 Lugar desde el que se dirigen las operaciones del operador aéreo/ gestor aeroportuario (no rellenar si es el mismo
que en el apartado 2.1) /Piace from which the air operator/ airport operator directs its operations (Don ‘t fill if the same as 2.1):

Direccion/ Address™:

2.3 Nombre y datos de contacto del responsable /Name and contact details of the bl g
Nombre /Name*: Apellidos /Surname*:
Correo electrénico /e-mail*: Teléfono /Phone:

3. Declaraciones /statements:

[O* El declarante manifiesta que la entidad a la que representa aplica las normas de obligado cumplimiento establecidas en las
Directrices Operativas para la gestion de pasajeros aéreos y personal de aviacién en relacién a la pandemia Covid-19 segun
corresponda a su entorno operativo. / The declarant states that the entity he represents applies the mandatory rules established in the Operational
Guidelines for the management of air passengers and aviation personnel concerning the Covid-19 pandemic as appropriate to its operating environment.

[J* El declarante manifiesta que la entidad a la que representa aplica las recomendaciones establecidas en las Directrices
Operativas para la gestion de pasajeros aéreos y personal de aviacion en relacién a la pandemia Covid-19 segun corresponda
a su entorno operativo. / The declarant states that the entity he represents applies the recommendations established in the Operational Guidelines for the
management of air passengers and aviation personnel concerning the Covid-19 pandemic as appropriate to its operating environment.

[J* El declarante manifiesta que la entidad a la que representa adaptara su operativa para adecuarla a todo futuro cambio
pertinente en las Directrices Operativas para la Gestion de pasajeros aéreos y personal de aviacién en relacién a la pandemia
COVID-19. / The declarant states that the entity he represents shall adapt its operations to adequate it to any future relevant changes to Operational Guidelines
for managing airline passengers and aviation personnel in relation to the COVID-19 pandemic.

[0* Para garantizar el cumplimiento de la normativa pertinente, el declarante manifiesta que la entidad a la que representa
cooperara plenamente en toda inspeccion, segun corresponda, y facilitara el acceso a todos los documentos, a instancia de los
inspectores habilitados a tal efecto. /in order to ensure compliance with the mandatory standards, the declarant states that the entity he represents shall
cooperate fully in any inspection, as appropriate, and provide access to all documents, at the request of authorised inspectors.

[O* El declarante manifiesta que la entidad a la que representa conoce que, en el caso de no cumplir con alguna de las
Directrices Operativas indicadas, AESA podra informar a EASA sobre el incumplimiento detectado para que tome las medidas
oportunas. Asi mismo, el incumplimiento de alguna de las normas de obligado cumplimiento podra conllevar la sancién
administrativa correspondiente en virtud de la Ley 21/2003 de Seguridad Aérea o la Ley 14/1986, General de Sanidad, segun

corresponda. / The declarant states that the entity he represents is aware that in the case of non-compliance with any of the Operational Guidelines above, AESA
may inform EASA of the non-compliance detected so that EASA may take appropriate action. Likewise, non-compliance with any of the mandatory standards may
lead to the corresponding administrative penalty under the Air Safety Law 21/2003 or the General Health Law 14/1986, as appropriate.

[0* El declarante confirma que la informacion facilitada en esta declaracién es correcta. /The declarant confirms that the information
disclosed in this declaration is correct.

Agencia Estatal de Seguridad Aérea / Direccion de Aviacién Civil y Proteccién al Usuario
Avenida de General Perén 40, puerta B 12 planta 28020 Madrid Espafia
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4. Método alternativo de cumplimiento / Alternative mean of compliance

Cuando se establezca un método alternativo de cumplimiento sobre alguna de las medidas obligatorias y se indicara dicho

método, asi como la obligacién a la que hace referencia. / Where an alternative mean of compliance is established for any of the mandatory
standards, that mean shall be indicated, as well as the obligation to which it refers.

4.1 Medida obligatoria
| Mandatory Standard

4.2 Descripcion del método alternativo de cumplimiento / Description of AMC

5. Responsable /Accountable manager:

5.1 Nombre /Name:

5.2 Apellidos /surname:

5.3 Fecha /Date:

5.4 Firma /signature:

Agencia Estatal de Seguridad Aérea / Direccion de Aviacién Civil y Proteccion al Usuario

Avenida de General Perdn 40, puerta B 12 planta 28020 Madrid Espafia
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